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РЕГЛАМЕНТ НАБОРУ ТА УЧАСТІ У ПРОЄКТІ:
„W stronę zmian” nr  FEWM.09.03-IZ.00-0051/23
співфінансується Європейським Союзом в рамках регіональної програми  Fundusze Europejskie dla Warmii i Mazur 2021-2027 з коштів  Europejskiego Funduszu Społecznego Plus
§ 1

Загальна інформація 

1. Заявником та виконавцем проєкту „W stronę zmian” nr  FEWM.09.03-IZ.00-0051/23  є Centrum Edukacji i Zarządzania Korporacja „Romaniszyn” Sp. z o.o. з зареєстрованим офісом  у м.Піла (64-920), ul. Różana Droga 1A у партнерстві з  Fundacją INVENTIO з зареєстрованим офісом у м. Жешув (35-021) за адресою ul. Wincentego Pola 18.
2. Проєкт співфінансується Європейським Союзом в рамках регіональної програми Fundusze     Europejskie dla Warmii i Mazur 2021-2027  з  Europejskiego Funduszu Społecznego Plus.
3. Загальний нагляд за реалізацією Проєкту, а також за вирішенням питань, не врегульованих цим Регламентом, залишається обов'язком Керівника Проєкту. Рішення керівника проєкту є остаточними і не може бути оскаржене в апеляційному порядку.

§ 2

Словник термінів

1. Словник термінів: 

а) Проєкт – Проєкт „W stronę zmian” nr  FEWM.09.03-IZ.00-0051/23.
б) Керівник Проєкту – особа, яка керує Проєктом.

в) Кандидат/ка – особа, яка подає заявку на отримання кваліфікації для участі у Проєкті.
г) КО - Керівний орган FEWiM 2021-2027 то       Zarząd Województwa Warmińsko-Mazurskiego з    
     місцезнаходженням    у м. Ольштин    за     адресою ul. E. Plater 1. КО відповідає за стратегічне 
     планування, координацію та нагляд     за використанням       публічних коштів   та реалізацію 
     припущень регіональної програми Fundusze Europejskie dla Warmii i Mazur na lata 2021-2027.

ґ) FEWiM – програма Fundusze Europejskie dla Warmii i Mazur na lata 2021-2027.
д) Учасник Проєкту (УП) – фізична особа, незалежно від віку, яка безпосередньо користується з  ESF+. Особи, які безпосередньо користуються з підтримки ESF+, є метою цього втручання. Учасниками можуть бути лише ті особи, яких можна ідентифікувати та з  яких можно отримати   необхідні  дані  (принаймні статі, стану ринку праці, віку, освіти) та щодо яких планується понести конкретні витрати. Особи, які не користуються безпосередньою підтримкою, не повинні вказуватися як учасники. Безпосередня підтримка учасника – це підтримка, на яку виділено конкретні кошти, надані конкретній особі, спрямовані на отримання переваг учасником (наприклад, набуття компетентностей, працевлаштування);
е)  Проєктний офіс – Ініціатор Проєкту керує Проєктним офісом протягом періоду реалізації Проєкту у м. Górowo Iławieckie (11-220), ul. Szkolna 6;
є)   Веб-сайт Проєкту – веб-сайт, доступний за адресою: https://romaniszyn.com.pl//.
ж)  Регламент – цей Регламент  набору та участі у Проєкті „W stronę zmian”.

з) „RODO”– Регламент (ЄС) 2016/679 Європейського парламенту та Ради від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб у зв'язку з обробкою персональних даних а також про вільний рух таких даних, а також про скасування Директиви 95/46/EC (OJ L UE.L. 127 від 23.05.2018), далі – „RODO”
і)    Особа з обмеженими можливостями здоров'я
 - особа з обмеженими можливостями здоров'я  у значенні Закону від 27 серпня 1997 року «Про професійну та соціальну реабілітацію та працевлаштування інвалідів», а також особа з психічними розладами у значенні Закону від 19 серпня 1994 року. з охорони психічного здоров'я;
ї)    Безробітний - особа, яка не має роботи, готова працювати    та     активно   шукає роботу. Це 
       визначення     включає    всіх    осіб,  зареєстрованих   як   безробітні   згідно   з національним      

       визначенням, навіть якщо вони не відповідають усім   трьом   критеріям, зазначеним   вище. 
       Особи, які мають право на декретну відпустку або відпустку по догляду за дитиною, але не є 
       безробітними за цим визначенням (не отримують допомоги у зв'язку    з відпусткою), також 
       повинні бути зареєстровані як безробітні. Особи, які активно шукають роботу, - це особи, які 
       зареєстровані в центрі зайнятості як безробітні або такі, що шукають      роботу, або ті, які не 
       зареєстровані, але відповідають вищезазначеним умовам, тобто мають бажання   працювати 
       та активно шукають роботу.
 й)   Довготривалий безробітний -  безробітний,    який    перебуває    на обліку в PUP понад 12 
        місяців протягом    останніх    2 років,  за    винятком   періодів   стажування  та  професійної 
       підготовки дорослих.

к)  Економічно неактивна особа - особа, яка в даний час не робить внеску в робочу силу   

     (тобто   не   є   ні з  айнятим, ні   безробітним). До   економічно    неактивних   осіб     належать

а) студенти денної форми навчання, якщо вони вже не працюють (у тому числі з неповним робочим днем), і в цьому випадку вони повинні бути зареєстровані як зайняті;

б) діти та підлітки у віці до 18 років, які навчаються, якщо вони не відповідають умовам, що дозволяють вважати їх безробітними або зайнятими

в) докторанти, які не працюють в університеті, іншій установі або на підприємстві. 

Якщо докторант виконує професійні обов'язки, за які отримує винагороду, або займається підприємницькою діяльністю, його слід вважати зайнятим. Якщо докторант зареєстрований як безробітний, він або вона повинні бути відображені в показнику безробітних.   
 л)  Працююча особа - це особа, яка

a) у віці від 15 до 89 років, яка виконує роботу, за яку отримує винагороду і від якої отримує дохід або сімейні переваги;

б) має роботу за наймом або власну справу, але тимчасово не працює (наприклад, через хворобу, відпустку, трудовий спір або навчання чи підготовку); або

в) виробляє сільськогосподарську продукцію, основна частина якої призначена для продажу або бартеру.

Працюючими особами також вважаються

a) самозайняті особи, тобто особи, які займаються підприємницькою діяльністю або діяльністю, зазначеною в статті 5 Закону від 6 березня 2018 року. - Prawo przedsiębiorców, gospodarstwo rolne lub praktykę zawodową,  за умови, що виконується одна з наступних умов:

- особа працює в своєму бізнесі, учнівстві або фермерському господарстві з метою отримання доходу, навіть якщо бізнес не приносить прибутку;

- особа присвячує час здійсненню господарської діяльності, тобто діяльності, про яку йдеться  у статті 5 Закону від 6 березня 2018 року. - Prawo przedsiębiorców, praktyki zawodowej czy gospodarstwa rolnego, навіть якщо не було здійснено жодних продажів або послуг і нічого не вироблено (наприклад: фермер, який виконує роботу для підтримки свого господарства; архітектор, який витрачає час на очікування клієнтів у своєму офісі; рибалка, який ремонтує човен або рибальські сітки, щоб мати можливість продовжувати роботу; особи, які відвідують конференції, семінари, тренінги тощо, конференції, з'їзди чи семінари);

- особа перебуває в процесі створення бізнесу, ферми або навчання; це включає в себе покупку або установку обладнання, замовлення товарів в рамках підготовки до відкриття бізнесу. Неоплачуваний член сім'ї, який допомагає, вважається працюючим, якщо своєю роботою він безпосередньо сприяє розвитку бізнесу, фермерського господарства або учнівства, якими володіє або керує член сім'ї, пов'язаний з ним, у тому ж домогосподарстві;

б) член сім'ї, який безоплатно допомагає самозайнятій особі, який вважається «самозайнятою особою»;

в) особи, які перебувають у відпустці у зв'язку з вагітністю та пологами/по догляду за дитиною, як зазначено в Законі від 26 червня 1974р. - Кодексу законів про працю, якщо вони вже не зареєстровані як безробітні (в цьому випадку статус безробітного має пріоритет);

м)  Громадянин третьої країни - це особа, яка не є громадянином держави-члена ЄС або таких  

       країн, як Норвегія, Ісландія, Ліхтенштейн і Швейцарія, в    тому числі особа без громадянства 

у розумінні Конвенції про статус осіб без громадянства від 28 серпня 1954 року та особа без встановленого громадянства.

н)   Особа, яка легально перебуває в Польщі, тобто на підставі документів, що дають право на 
       перебування і роботу,  таких  як віза,   карта    перебування    (тимчасового,   постійного     або 
       довгострокового резидента ЄС) або документ, що підтверджує, що їй надано захист.
о) Компетенції - дискретні набори результатів навчання, які були підтверджені в процесі валідації у спосіб, що відповідає вимогам, встановленим для компетентності, зокрема, щодо результатів навчання, які її складають. 

§ 3
Основні положення
1. Проєкт має бути реалізований з 01.10.2024 по 30.04.2026 на території województwa warmińsko-mazurskiego у розумінні Цивільного кодексу - на території субрегіону  elbląskiego, tj. m. Elbląg а також powiatów: działdowski, braniewski, elbląski, iławski, nowomiejski, ostródzki.
2. Цільовою групою проєкту є 140 [112Ж/28Ч] осіб, які є громадянами третіх країн (ГТК), легально проживають у Польщі, старші 18 років, працюють/навчаються/проживають у межах території, визначеної Польським Цивільним кодексом (ЦК) територія субрегіону   elbląskiego województwa warmińsko-mazurskiego (powiaty: działdowski, braniewski, elbląski, iławski, nowomiejski, ostródzki, m. Elbląg), незалежно від статусу зайнятості,             в тим мін. 10 осіб з інвалідністю (ОІ).   
 3.      Основною метою Проєкту є підвищення рівня соціокультурної інтеграції 

            140 [112Ж/28Ч]   громадян   третіх країн, які легально проживають у Польщі, віком від 18 
            років,   працюють/навчаються/проживають  в   субрегіоні    elbląskiego     woj.    warmińsko-    

            mazurskiego (powiaty: działdowski,  braniewski,  elbląski,  iławski,   nowomiejski,   ostródzki, m. 

            Elbląg),  шляхом   надання   їм   комплексної та індивідуальної підтримки, що дозволить їм 

            краще функціонувати в польському суспільстві, в період з 01.10.2024 по 30.04.2026. 

4     Проєкт передбачає виконання наступних завдань:
· Аналіз проблем і потреб та розробка індивідуального Плану Підтримки,

·  Курси польської мови,

·  Навчання польським цінностям та культурі,

·  Асистентська підтримка у повсякденному функціонуванні у відносинах з системою освіти, охорони здоров'я та іншими державними установами,

·  Індивідуальний супровід фахівця в галузі юридичного консультування,

·  Індивідуальна спеціалізована підтримка в галузі психологічного консультування,

·  Навчання зеленим навичкам,

·  Місцеві інтеграційні заходи.
§ 4
 Умови участі в Проєкті
1. Учасником/цею проєкту може стати лише повнолітня фізична особа, яка відповідає наступним критеріям:
a) є особою, яка досягла 18 років;

б)   працює та/або проживає та/або навчається  в розумінні Цивільного кодексу в субрегіоні   
       elbląskiego woj. warmińsko-mazurskiego tj. powiaty: działdowski, braniewski, elbląski, iławski, 
       nowomiejski, ostródzki, m. Elbląg;
в)   є громадянином/кою третьої країни, який/яка легально проживає в Польщі;

г)  не отримує    одночасно    підтримку    в ідентичному Проєкті, що фінансується за рахунок 
      коштів ESF+, в рамках Заходу 
д)  засвідчує добровільне бажання взяти участь у Проєкті.

2. У рамках проєкту  буде підтримано 140 [112Ж/28Ч] осіб , які є громадянами третіх країн (ГТК), легально проживають у Польщі, віком від 18 років, працюють/навчаються/проживають у розумінні Цивільного кодексу Польщі на території субрегіону elbląskiego województwa warmińsko-mazurskiego (powiaty: działdowski, braniewski, elbląski, iławski, nowomiejski, ostródzki, m. Elbląg), незалежно від їхнього статусу зайнятості, в т.ч. з метою працевлаштування. з них мін.10 осіб з інвалідністю [ОІ]. 

3. Учасником проєкту не може бути особа, яка відбуває покарання у вигляді позбавлення волі (крім осіб, які перебувають під електронним наглядом). 

§ 5
Рекрутація
1. Рекрутація буде проводитись на території на яку поширюється дія Проєкту, у відкритий спосіб згідно з принципом рівних можливостей, включаючи гендерну рівність, доступність для людей з обмеженими можливостями та принцип недискримінації. 
2. Рекрутація  обіймає наступні елементи :

a)  складення у письмовій формі Форми участі в Проєкті разом  з додатками (доступний у  Офісу Проєкту і на сайті), особисто/ мейлом/ поштовою пересилкою або кур'єрською 
б)    верифікацію формально-істотну (можливість доповнення складних документів  в  строк 
        3 робочих днів) на підставі Карти  Оцінки Форми участі  в  Проєкті, яка обійматиме    між 
        іншим     здійснення     критеріїв     доступу,   тобто    обов'язкових    критеріїв     для  всіх 
        Учасників/чек Проєкту, тобто:

· особа старша 18 року життя (заява),
· особа, яка працює та/або проживає та/або навчається, в розумінні Цивільного кодексу, на території  субрегіону elbląskiego woj. warmińsko-mazurskiego повіти działdowski, braniewski, elbląski, iławski, nowomiejski, ostródzki, m. Elbląg  (довідка з місця роботи, що підтверджує роботу на території одного з вищезазначених повітів, посвідчення про місце проживання, довідка з місця навчання),

· громадянин третьої країни - легально проживає в Польщі (паспорт або інший дійсний документ, що підтверджує особу та громадянство, а також довідка/документ, що підтверджує легальне перебування в Польщі, наприклад, віза, карта перебування),


та критерії преміальні:
· особа, яка має тимчасовий захист у Польщі після агресії Російської Федерації проти України (відповідно до чинного правового статусу), (документ, що підтверджує статус UKR/сертифікат тимчасового захисту):
-  так (+20 пунктів)

-  ні    (+ 0 пунктів)

· жінка (заява):

- так (+ 15 пунктів)

- ні (+ 0 пунктів)
· особа з інвалідністю (довідка про інвалідність або документ, що підтверджує стан здоров'я):
- так (+ 8 пунктів)

- ні (+ 0 пунктів)
· безробітний (довідка з PUP/ZUS):
- так (+ 5 пунктів)

- ні    (+ 0 пунктів)

3.  До проєкту буде прийнято 140 осіб [112F/28M] з найбільшою кількістю балів. (поділяються на групи).
4.  До остаточного списку УП увійдуть 140 осіб з найбільшою кількістю балів. Також буде створено резервний список, з якого відбиратимуть людей у ​​разі відставки УП. У разі рівної кількості балів. визначається за критерієм особи, на яку поширювався тимчасовий захист у Польщі після агресії Російської Федерації проти України, а потім порядок звернень.
5. У разі недосягнення очікуваної кількості Учасників Проєкту будуть проведені посилені інформаційно-промоційні заходи.
6. Кінцевий термін набору може бути продовжений, якщо очікувана кількість Учасників/ниць проєкту не буде досягнута.
7. Будуть створені рейтингові списки. 
8. Участь Кандидата/ки  в процесі прийому до участі в Проєкті рівнозначна згоді з цим Регламентом.
§6
Правила участі в проєкті
1. У рамках Проєкту кожен Учасник/ця підписує Угоду про участь, в якій визначаються права та обов’язки сторін відповідно до заявки на фінансування. 

2.  Участь Учасників/ниць у проєкті починається з дня підписання договору про участь  
в проєкті.
§7
Права та обов'язки Учасника/ці  проєкту
1. Учасник/ця проєкту має право на:
       а)    безкоштовну участь у Проєкті,
       б)    безкоштовну участь у формах підтримки, запропонованих в рамках Проєкту,
в)    отримання сертифікату про проходження курсу/тренінгу, запланованого в рамках          

        Проєкту,
г) отримувати харчування під час групових занять,

д) відшкодування витрат на проїзд на індивідуальні/групові зустрічі (відшкодування витрат буде надано Учасникам Проекту, які відповідають критеріям, що містяться в окремому Положенні),

f) відшкодування витрат на догляд за дитиною/особою, яка перебуває на утриманні,

g) скористатися допомогою перекладача.

2.  Учасник/ця проєкту зобов’язаний:
а)  брати участь у підтримці, що пропонується в рамках Проєкту, в результаті спільно 
      розробленого Індивідуального плану підтримки, 

б)  погодитися на збір та обробку персональних даних, 

в)  завершити опитування, проведених під час Проєкту, 

г)  оформити інші документі, пов’язані з реалізацією Проєкту, 

ґ)  дотримуватися Регламенту про набір та участь у Проєкті, 

д)  дотримуватися та виконувати положення договору про участь у Проєкті, 

е)  систематично брати участь у заняттях,

       є)  негайно інформувати керівника проєкту про зміни в будь-яких особистих і контактних 
             даних, введених у формі прийому на роботу, а також про зміни у вашій професійній 
             ситуаціїта надавати всю інформацію, пов’язану з участю у проєкті установам, залученим 
             до реалізації програми Fundusze Europejskie dla Warmii i Mazur 2021-2027. 

.
§8
Відсутність та відмова від участі в Проєкті
1. Відвідування запланованих для Учасника/ці проєкту занять є обов’язковим.
2. Учасник/ця  проєкту зобов'язаний негайно повідомити  Керівника проєкту  про причини відсутності на заняттях.
3. Учасник/ця  проєкту зобов’язується:
a)   100% участь у наступних формах підтримки:
- Аналіз проблем і потреб та розробка Індивідуального Плану Підтримки

- Асистентська підтримка в повсякденному функціонуванні щодо системи освіти, охорони здоров'я та інших державних установ

- Індивідуальна підтримка фахівця в області юридичних консультацій

- Індивідуальна підтримка спеціаліста у сфері психологічного консультування
- Місцеві інтеграційні заходи – інтеграційні зустрічі з місцевою громадою

б) 80% участь у формах підтримки:
- Курси польської мови

- Навчання польським цінностям та культурі

- Тренінг з екологічних навичок

Бенефіціар залишає за собою право видалити Учасника зі списку Учасників та стягнути витрати на участь у Проєкті у разі недосягнення вищезазначеного відсотка відвідуваності. 
4. У особливих випадкових ситуаціях, що перешкоджають участі в Проєкті (наприклад, тривала хвороба, зміна місця проживання, інша важлива причина), УП має право відмовитися від участі в Проєкті, після подання письмової заяви про відмову від участі та її причин.
§9
Обсяг підтримки
1. Аналіз проблем і потреб і розробка Індивідуального плану підтримки (140 УП * 4г/УП - індивідуальна підтримка) - В ході індивідуальних зустрічей [2 зустрічі х 2 години, 1-2 зустрічі на тиждень] психолог/профорієнтатор проведе діагностику потреб та можливостей кожного УП. Індивідуальна діагностика потреб та особливостей призведе до форм підтримки, необхідних для покращення соціального становища кожного УП. Для кожного УП буде розроблено ІНДИВІДУАЛЬНИЙ ПЛАН ПІДТРИМКИ. Підтримка в проєкті буде зосереджена на УП та її потребах (на основі діагностики потреб) та різноманітно та пристосовано до індивідуальних портеб УП. План враховуватиме такі елементи, як, наприклад, знання польської мови, культурні відмінності, стать, вік, міграційний статус. Метою цього заходу є надання кожному УП індивідуального вигляду конкретні потреби у вдосконаленні його функціонування та підтримки, яка була надана з метою удосконалення функціонування у польському суспільстві та прискорення інтеграції з місцевою громадою. В рамках IPW буде проведено тест на знання польської мови.
2.  Курси польської мови (112 УП * 90г/УП - групові заняття) - З метою максимального поліпшення функціонування УП в польському суспільстві для 112 УП, які демонструють найбільші дефіцити в цій сфері (на підставі тесту, що визначає рівень знань польської мови, проведеного на етапі IPW), заплановано КУРС ПОЛЬСЬКОЇ МОВИ (на рівні за IPW). Завдяки цій підтримці УП не лише зможе почуватися впевненіше та безпечніше у новій реальності, а й матиме можливість розуміти комунікати у публічному просторі, на робочому місці та за місцем проживання. Передбачувана середня кількість навчальних годин [112УП*90г/УП], а також програма курсу будуть базуватися на рекомендаціях, що містяться в у Положенні Міністерства національної освіти від 18.02.2011 р. про рамкову програму курсів польської мови для іноземців. Заняття – в середньому 2 рази на тиждень протягом 3 навчальних годин або 3 рази на тиждень протягом 2 навчальних годин у групах по 8 осіб в середньому. Мовні курси призведуть до набуття компетентностей [відповідно до Методичних рекомендацій щодо моніторингу матеріального прогресу реалізації програм на 2021-2027 роки – Додаток 2 Основна інформація щодо здобуття кваліфікацій в рамках проєктів, що співфінансуються ESF+], що проходять перевірку в чотири етапи: ZAKRES, WZORZEC, OCENA, PORÓWNANIE. Набуття компетентностей буде підтверджено отриманням документа, що містить детальні результати навчання, пов'язані з набутими компетентностями (сертифікат після отримання позитивного результату тестування).
3. Тренінги з польських цінностей та культури (112 УП * 18Г/УП – групові заняття): УП [14 груп (в середньому 8УП/група)*18 годин/група; 3 зустрічі*6 годин; 1-2 зустрічі/тиждень] візьмуть участь у тренінгах з різних аспектів польського культурного життя: Історія Польщі і культури, мистецтва, літератури, кіно, цінностей. Тренінги суттєво сприятимуть підвищенню обізнаності УП у сфері соціальних аспектів життя в Польщі та водночас нададуть можливість і стане гарною можливістю інтегруватися з людьми у схожій життєвій ситуації та обмінятися досвідом, що є специфічною доданою вартістю проєкту. Заняття будуть адаптовані до мовного рівня УП. Програма включає, наприклад:

*геополітичне положення Польщі,

*найважливіші події в історії Польщі,

*релігії в Польщі,

*повсякденне життя в Польщі,

*польський мультикультуралізм,

*національні свята, релігійні свята, звичаї,

*польський фольклор,

*найважливіші пам'ятки культури та національної спадщини,

*найвидатніші творці польської культури (старої і сучасної)

* зустріч з представниками місцевої громади (місцевими лідерами), представниками місцевих громадських організацій та громад мігрантського походження – залучення обох сторін: як самих іноземців, так і суспільства, включаючи неурядові організації та спільноти мігрантського походження до діяльності, спрямованої на включення мігрантів у польське суспільство.
Навчання призведе до набуття компетентностей [відповідно до Керівних принципів моніторингу матеріального прогресу впровадження програм на 2021-2027 роки – Додаток 2 Основна інформація щодо отримання кваліфікацій за проєктами, що співфінансуються ESF+.] веріфікованих у чотири етапи: ОБСЯГ, ШАБЛОН, ОЦІНКА, ПОРІВНЯННЯ. Набуття компетентностей буде підтверджено отриманням документа, що містить детальні результати навчання, пов'язані з набутими компетентностями (сертифікат після отримання позитивного результату тестування).
4. Асистентська підтримка  у повсякденному функціонуванні щодо системи освіти, охорони здоров'я та інших державних установ (84 УП x 6 годин/УП – індивідуальні заняття): Асистент з інтеграції супроводжуватиме УП у повсякденному функціонуванні щодо системи освіти, охорони здоров'я та інших державних установ, підтримці у користуванні медичними та реабілітаційними послугами тощо. До обов'язків асистента з інтеграції входить, наприклад:

- роз'яснення принципів, норм та обов'язків функціонування в Польщі

- допомога в пошуку квартир, налагодження контактів з власниками квартир,

- посередництво в контактах з орендодавцями, ознайомлення з реаліями ринку житла,

- роз'яснення застосовних правил, допомога з оплатою рахунків,

- супровід під час візитів до лікаря, підтримка у користуванні медичними послугами та реабілітації,
- посередництво у вирішенні різних видів офіційних справ та в контактах з установами (наприклад, Powiatowym Urzędem Pracy, Urzędem Skarbowym, Urzędami Miast/Gmin; Urzędem ds. Cudzoziemców; школи/дитячі садки і т.д.),

- допомога в заповненні офіційних документів/допомога під час візитів до офісів тощо,

- допомога у відкритті банківського рахунку,

- допомога в користуванні громадським транспортом або отриманні водійського посвідчення,

- надання інформації про місця, куди можна звернутися з проблемами,

- пояснення існуючих культурних відмінностей, важливих для якості інтеграційного процесу.
5. Індивідуальна підтримка спеціалістів у сфері юридичних консультацій (70 УП * 6 год/УП; 3 зустрічі * 2 години; в середньому 1 зустріч/тиждень): підтримка адресована до УП з найбільшим дефіцитом знань з правових питань у Польщі. Юрист надаватиме спеціалізовану допомогу УП на різних рівнях, в тим озброїть УП знаннями у сфері адміністративних та правових питань, пов'язаних з перебуванням у Польщі. Метою є підготовка УП до повноцінної участі в соціальному, економічному та громадському житті, активної участі в житті польського суспільства, знання правових норм, практичної дії польського законодавства, принципів використання його інститутів.
Юридичні консультаціі:

- легалізація – стосується питань, пов'язаних зі статусом проживання/процедурами, пов'язаними з перебуванням УП в Польщі, у сфері міграційного права, законодавства про притулок, прав людини, дискримінації тощо.

- інтеграція – надання можливості УП скористатися юридичними консультаціями з прав та обов'язку УП в Польщі, зокрема права працівників, підтримка в організації свого життя в Польщі у всіх його аспектах, m.in. у поданні заяви на соціальні виплати, сімейні пільги, муніципальне житло, отримання доступу до освіти та медичної допомоги, підтримка у визнанні освіти/кваліфікації, отриманої за кордоном, отримання довідки про інвалідність тощо.
6. Індивідуальна підтримка спеціалістів у сфері психологічного консультування (70 УП * 6 год/УП, 3 зустрічі * 2 години, 1 зустріч на тиждень в середньому): підтримка спрямована до УП, у якого діагностовано сильні ментальні бар'єри, що обмежують соціальну, освітню  та культурну активність   в Польщі.
7. ТРЕНІНГ ЗЕЛЕНИХ НАВИЧОК: 70 UP [7 груп (в середньому 10UP/група)*12 годин/група; 2 зустрічі*6 годин/група]; Педагогічний університет візьме участь у тренінгах за напрямом «зелені навички», таких як: підвищення обізнаності та дбайливого ставлення до довкілля, підвищення обізнаності у сфері сталого розвитку, шляхів сортування відходів та застосування їх на практиці; способи повторного використання відходів; речі багаторазового використання; купівля товарів з перероблених матеріалів; принцип zero waste на практиці; відновлювальні джерела енергії; раціональне використання ресурсів; здорове харчування.

8. МІСЦЕВІ ІНТЕГРАЦІЙНІ ЗАХОДИ [7 груп х ср. 10 ВГОРУ х 3 зустрічі х 3 години; 1-2 зустрічі на місяць], метою яких є поглиблення інтеграції між польським суспільством та місцевими громадами і тими, хто проживає в Польщі OPT. Заходи розпочнуться зі вступу до програми зустрічі. Також відбудеться презентація країни та селища/місцевої громади, в якій зараз проживає OPT. У педагогічному університеті буде час презентувати себе і представити те, що вони роблять. Заходи в першу чергу слугуватимуть знайомству один з одним та місцевими мешканцями ПС та підтримці інтеграційних процесів. В рамках цих заходів будуть проводитися активності, учасниками яких можуть стати ОПТ, місцеві жителі, а також такі установи, як школи або культурні центри. Наприклад, це можуть бути такі заходи, як:

- заняття/заходи/майстер-класи, що формують ставлення до відкритості та толерантності;

- заняття у школах та/або дитячих садках, що допомагають налагодити дружбу з дітьми-переселенцями;
-зустрічі/воркшопи підвищення культурної чутливості та формування позитивного іміджу

серед приймаючого суспільства;

-міжкультурні спортивні матчі;

- покази фільмів з країн мігрантів та серії фільмів «Розповіді мігрантів», що складається з

короткометражні документальні фільми; Слово «мігрант» у назві серіалу, однак, не стосується статусу

законні права людей, зображених у фільмах, а точніше на спосіб буття, менталітет, життєвий досвід їх героїнь;

- читання казок з країн мігрантства (наприклад, у дитячих садках, бібліотеках);

- ініціативи, спрямовані на надання мігрантам знань про життя в Польщі або місцевій громаді (наприклад, майстер-класи, спільні виїзди до культурних центрів).

Заходи відкриті для запрошених гостей, представників місцевої громади, місцевих лідерів. ЗАХІД ВЕСТИМЕ АНІМАТОР.

§ 10
Прикінцеві положення.
1. Цей  Регламент та умови можуть бути змінені.

2. Будь-які зміни до цього Регламенту та Умов набирають чинності з дати їх публікації на сайті Проєкту . 

3. Цей Регламент набирає чинності з 01.10.2024r.
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